
International Journal of Education, Social Science & Humanities. FARS Publishers 

Impact factor (SJIF) = 6.786 

431 Publishing centre of Finland 

Volume-11| Issue3| 2023  Research Article 

NOLINGVISTIK (TEXNIK) OLIY TА’LIM MUАSSАSАLАRIDА CHET TILI 
DАRSLАRIDА SАMАRАLI OʼQITISH USULLАRINI QOʼLLАNISHI. 

 
https://doi.org/10.5281/zenodo.7743556 

 

Kuzikulova Dilfuzaxon Maxammatisakovna 
Xorijiy tillar kafedrasi katta ukituvchisi 

Toshkent Davlat Iqtisodiyot Universiteti 

 
 

 Abstract: Ushbu maqolada mahalliy pedagogikada darsda samarali oʼquv jarayonini yaratish uchun keng 
foydalanilgan til nolingvistik oliy taʼlim muassasalarida chet tilini oʼqitishning usullari tahlil qilindi va 
taqdim etildi. Shuningdek, mualliflar tomonidan amaliy mashgʼulotning asosiy tarkibiy qismlarini 
aniqlashga yordam berish uchun yosh oʼqituvchi ham, amaliyotchi ham duch keladigan zarur savollar va 
muammolar roʼyxati taqdim etilgan. Ishda oʼqituvchi oʼqitish usuli yoki yondashuvidan qatʼi nazar, 
umuman oʼquv jarayonini yaxshilash uchun tayanishi mumkin boʼlgan bir qator masalalarni topish 
mumkin, chunki amaliy mashgʼulotning samaradorligi toʼgʼridan-toʼgʼri taʼlim jarayonini tashkil etish 
uchun oʼqituvchining kasbiy va shaxsiy taʼlimotlariga bogʼliq deb taxmin qilinadi. obuchenie 
inostrannыy yazыk vuz pedagogika 
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 Abstract: The following article discusses the methods of teaching a foreign language at non-linguistic 

universities that are widely used in Russian pedagogy to create an effective learning process in class. The 
authors also provide lists of necessary questions and problems with which both the novice teacher and 
the practitioner meet in order to help determine fundamental components of a practical lesson. You can 
find a number of questions a teacher can rely on in the work. They will help teachers to improve the 
learning process in general regardless of the method or approach of teaching since it is assumed that the 
effectiveness of the practical lesson depends directly on the teacher’s professional and personal ability to 
organize the educational process. 
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Har doim ham yosh va ham tajribali oʼqituvchi nolingvistik OTMda chet tili 

darslarini tashkil etishning oʼziga xos xususiyatlari haqidagi masalaga duch kelgan, 

shuni taʼkidlash kerakki, zamonaviy oʼqituvchilar, metodistlar va didaktiklarning 

yutuqlari tufayli masala oʼz dolzarbligini tugatmagan, bu zamonaviy oʼqitish 

metodikasida bugungi kunda ham dolzarbdir. Muammo shundaki, har qanday 

chet tilini oʼrganish lingvistik yoki gumanitar fanlarga tegishli boʼlib, ular 

nolingvistik (texnik) OTMda umumiy rivojlanish fanlari qatoriga kiradi, shuning 

uchun koʼpincha texnik OTMlarda yuqorida koʼrsatilgan fanlarni oʼqitish alohida 

eʼtibor talab qiladi [2, C. 126]. 

Zamonaviy jahon taʼlimi paradigmasida va xalqaro mehnat bozorida chet tili 

hech qachon oxirgi oʼrinni egallamaganligi sababli, shuni esda tutish kerakki, bu 
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unchalik asosiy boʼlmagan taʼlim intizomi yoki fan sohasi emas, balki taʼlim 

tizimidagi juda muhim element boʼlib, u kelajakdagi mutaxassisning jahon mehnat 

bozorida raqobatbardoshligining umumiy darajasini aks ettiradi. Shunga koʼra, 

uning oʼzi uchun tanlagan kasbida oʼzini oʼzi anglash imkoniyati chet tilini 

oʼzlashtirish va bilish darajasiga bogʼliq boʼladi. Shuni esda tutish kerakki, 

materialni oʼzlashtirish darajasi toʼgʼridan-toʼgʼri oʼqituvchiga va uning oʼqitish 

uslubiga bogʼliq [7, C. 1061]. 

Zamonaviy dunyoda tashabbuskorlik, ijodiy fikrlash va nostandart 

yechimlarni topish qobiliyati, toʼgʼri kasbiy yoʼlni tanlab bilish, butun kasbiy 

faoliyat davomida oʼrganishga tayyorlik shaxsning avvalgiday muhim fazilatlari 

boʼlib qolmoqda. Shuning uchun zamonaviy oʼqituvchi nafaqat talabani bilimlar 

toʼplami bilan qurollantirishi, balki unga mustaqil, ijodiy va oʼziga ishonishga 

yordam berishi kerak [4, C. 45]. 

Shu bilan birga, jamiyatda taʼlim sifatiga boʼlgan ehtiyoj va kasbiy faoliyat va 

shaxslararo muloqotda chet tilini yaxshi biladigan muvaffaqiyatli odamlarga talab 

ortib bormoqda. Talabalarga ingliz tilini oʼrgatishda asosiy muammolardan biri 

oʼquvchilarning nutq faoliyatining past intensivligidir. Bu tilni amaliy qoʼllashning 

yetarli boʼlmaganligi bilan bogʼliq. Mavjud yuk bilan va bu haftasiga 2 soat va 

oʼrganilayotgan tilni real hayotda ishlatmasdan, oʼquvchilar darsda ilgari 

oʼrgangan narsalarini tezda unutishadi. 

Nutq faoliyatining yetarli boʼlmaganligi muammosi bugungi kunda nafaqat 

oliy taʼlim muassasalari oʼquvchilari uchun, balki umuman jamiyat uchun ham 

dolzarbdir, chunki hozirda odamlar sayohat qilish, boshqa millat vakillari bilan 

muloqot qilish imkoniyatiga ega. Buning uchun nafaqat ingliz tilini bilish, balki 

ushbu bilimlarni amalda qoʼllash qobiliyati ham zarur. Koʼpincha talabalar, hatto 

ingliz tilini yaxshi biladiganlar ham, dars paytida va chet elliklar bilan muloqot 

qilishda javoblarida xato qilishdan qoʼrqishadi. Til toʼsigʼi paydo boʼladi, bu 

boshqa odamlar bilan muloqot qilishda ishonch ortishi bilan yoʼqoladigan 

psixologik muammoni bartaraf etishni anglatadi [3, C. 152]. 

Oʼqituvchining ishi nafaqat darsning toʼgʼri tashkil etilishini, balki uning 

koʼnikmalari va professionalligini doimiy ravishda takomillashtirishni ham 

nazarda tutadi, chunki chet tilidagi darsning borishi va oʼquvchilarning 

motivatsiyasi toʼgʼridan-toʼgʼri oʼqituvchiga bogʼliq. Oʼqituvchi darsga kirganda, u 

faqat "aysberg" ning choʼqqisini koʼradi: interaction, activities, materials va har 

doim ham uning suv osti qismi haqida oʼylamaydi: theory of teaching, theory of 

learning. Аynan shuning uchun oʼqituvchi oʼz vaqtida quyidagi savollarga duch 

keladi: Oʼquv jarayonini qanday qilib samarali tashkil etish kerak? Oʼquvchilarda 

zarur koʼnikma, bilim va malakalarni qanday takomillashtirish kerak? 
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Talabalarning chet tilini oʼrganish uchun motivatsiyasini qanday shakllantirish 

mumkin?[5] 

Chet tili oʼqituvchilari har doim chet tillarini oʼqitishga yondashuvlar usullari 

bilan qiziqishgan. Bugungi kunda juda koʼp miqdordagi usullar mavjud, ammo 

amalda koʼpincha sakkizta usul qoʼllaniladi: 

1. Grammar Translation Method – Grammatika-tarjima usuli - bu sovet 

maktabidan beri oʼqituvchilar tomonidan keng qoʼllanilgan eng keng tarqalgan 

usul. Ushbu usul birinchi navbatda oʼquvchilarga yozma tarjima va oʼqishni 

oʼrgatishga yoʼnaltirilgan. Ushbu usul boʼyicha ishlayotganda oʼqituvchilar 

maʼlum grammatik tuzilmalar va qoidalarni ishlab chiqish va avtomatlashtirish 

uchun matnlar tuzadilar. Mazkur usul mavzu boʼyicha soʼzlarni yodlash, imlo va 

grammatika hamda grammatik jihatdan toʼyingan matnlarni yozma tarjima qilish 

orqali sanab oʼtilgan koʼnikmalarni yanada rivojlantirishga asoslangan. Shuni 

taʼkidlash kerakki, hozirgi vaqtda ushbu usul zamonaviy usulda unchalik keng 

tarqalgan emas, ammo yoʼq boʼlib ketgan tillarni oʼrganish uchun qoʼllanilishi 

mumkin. 

2. Direct Method – Bevosita usul - boshidanoq chet tilini oʼqitishni taxmin 

qiladi. Dars paytida ona tilidan foydalanishga yoʼl qoʼyilmaydi. Ushbu usulning 

gʼoyasi talabalarning tilni toʼliq oʼrganish uchun "tabiiy" materialni 

oʼzlashtirishdan iborat. 

3. Audio-Lingual Method – Аudiolingvistik usul - ushbu usulning asosi 

tinglashdir, bu talabalar tomonidan chet tili nutqini yaxshiroq oʼrganish uchun 

yozuvlarni tinglashdan iborat. Usulning maqsadi - oʼquvchilarda chet tili nutqini 

idrok etishni rivojlantirishdir. Eshitilganlarni oʼzlashtirishni nazorat qilish sifatida 

oʼquvchilarga bir qator yozma topshiriqlar, testlarni oʼtkazish taklif etiladi, 

masalan: eshitilgan gaplarni qayta yaratish, aniq maʼlumotlarni, sanalarni, 

raqamlarni, ismlarni va boshqalarni eslash. Bunday usul mavzu boʼyicha soʼz 

boyligini toʼldirishda samarali boʼlib, talaffuzni, intonatsiyani yaxshilashga yordam 

beradi, shuningdek, turli tempdagi nutqni eshitish, his-tuygʼularni va aytilgan ona 

tilida soʼzlashuvchilar aytganlarining yashirin maʼnosini farqlashni oʼrgatadi. 

4. The Silent Way – Sukunat usuli - ushbu usulni qoʼllashda oʼqituvchi 

tinglovchi rolini bajaradi. Ushbu usulning asosiy maqsadi talabaga xalaqit 

bermaslik va oʼz nuqtai nazarini yuklamaslikdir, oʼqituvchining chet tilini bilish 

darajasi talabaning chet tillarini bilish darajasiga deyarli taʼsir qilmaydi. Аmalda 

ushbu usuldan foydalanib, oʼqituvchi hech narsa aytmaydi va gapirmaydi. Shuni 

taʼkidlash kerakki, ushbu usul mahalliy pedagogikada keng tarqalgan emas, ammo 

uni oʼqitishning innovatsion usullaridan foydalanadigan oʼqituvchilar baholashlari 

mumkin. 
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5. Suggestopedia – ushbu usulni qoʼllashda chet tilidagi darslar bir necha 

sikllardan iborat boʼlib, ularning boshida talabalarga yangi materiallar beriladi va 

keyingi davrda u ham faol, ham passiv turli xil mashqlardan foydalangan holda 

ishlab chiqiladi va mustahkamlanadi, darslar ham oʼyin shaklida boʼlishi mumkin. 

Ushbu uslubning ustuvorligi - bu oʼqish davrida butunlay boshqacha, xayoliy 

qahramonga aylanib, chet tilini oʼzlashtirish mumkin degan fikrdir. Shunday qilib, 

barcha oʼquvchilar oʼzlari uchun boshqa, xorijiy ismlarni tanlaydilar, oʼzlari uchun 

yangi tarjimai hollarni oʼylab topishlari mumkin, bu talaba oʼquv jarayonida chet 

tilida muloqot qilish qoʼrquvidan, yaʼni til toʼsigʼidan xalos boʼlish uchun toʼliq 

mavhumlashishi, boʼshashishi, ochilishi uchun amalga oshiriladi. Shuni taʼkidlash 

kerakki, baʼzi olimlar ushbu usulni psevdo-ilmiy deb hisoblashadi. 

6. Community Language Learning – kommunikativ taʼlim - ushbu usul 

juda koʼp sonli interfaol mashqlarni oʼz ichiga oladi, masalan: guruh ishi va 

juftlikda ishlash, rolli oʼyinlar, soʼrovlar, teatrlashtirish va boshqalar. Ushbu usul 

oʼqituvchilar tomonidan zamonaviy taʼlim tizimining barcha pogʼonalarida 

qoʼllaniladi, chunki u oʼquvchining bilim va koʼnikmalarini vazifalarda ham, 

oʼqituvchi bilan darsda yoki oʼquv guruhi ichida muloqot qilishda ham 

foydalanishga va nazorat qilishga imkon beradi. 

7. Total Physical Response Method – jismoniy javob berish usuli - usul 

birinchi bosqichda oʼquvchilar materialni chet tili nutqida amaliyotda 

foydalanmasdan passiv ravishda idrok etishlarini nazarda tutadi. Keyingi 

bosqichda ular baʼzi leksik birliklarga jismonan javob berishlari kerak. Va faqat 

yuqoridagi ikkita bosqichni oʼzlashtirgandan soʼng, talabalar tilni oʼzlari kiritishni 

va mashq qilishni boshlaydilar. 

8. The Communicative Approach – kommunikativ yondashuv - 

zamonaviy oʼqituvchilar tomonidan eng keng tarqalgan va afzal qilingan 

usullardan biridir. Ushbu usul Buyuk Britaniyada birinchi marta taʼlim tizimida 

yangi taʼlim maqsadi - chet tilini, birinchi navbatda, aloqa vositasi sifatida egallash 

paydo boʼlganida paydo boʼldi. Bu chet tilida muloqot qilish jarayonida maʼlumot 

almashish va uzatish, bilim va koʼnikmalar almashinuvini nazarda tutadi. [8]. 

Yuqorida keltirilgan usullarning har birida afzalliklar va kamchiliklar mavjud, 

shuning uchun Diana Larsen-Freeman (1986) ushbu usullarni quyidagi nuqtai 

nazardan koʼrib chiqdi: maqsadlar, oʼquv jarayoni, oʼqituvchi va oʼquvchining 

oʼzaro taʼsiri, ona tilining roli, oʼrganilayotgan chet tilining jihatlari, shuningdek 

talabalar tomonidan tez-tez qilingan xatolar [1, 331-bet]. 

Xoʼsh, chet tilini oʼqitish uchun qaysi usul samaraliroq va eng yaxshi, 

muvaffaqiyatli boʼladi? Bu savolga javob berish uchun har bir oʼqituvchi oʼqitish 

usulini tanlashda oʼziga yordam berish va uni amalda qoʼllashni oʼrganish uchun 

metodlar haqida maʼlumotni kengaytirishi kerak. 
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Garchi bugungi kunda davlat taʼlim standarti talablariga javob beradigan 

boʼlsak-da, oʼqituvchilar tobora koʼproq kommunikativ yondashuvni afzal 

koʼrishmoqda, bu esa oʼz navbatida, tilni oʼrganish uzluksiz jarayon boʼlib, unga 

faqat tilni aloqa vositasi sifatida oʼrgansagina erishish mumkin degan ishonchga 

asoslanadi. Unda darsda oʼqituvchi boʼlishi kerak: 

– a manager of classroom activities (darslarni boshqarish) 

– a facilator of learning (chet tilini oʼqitish boʼyicha yuqori malakali 

mutaxassis tomonidan) 

– a co-participant in the learning process (oʼquv jarayonining faol 

ishtirokchisi) 

– a negotiator (intervьyu oluvchi) 

– a motivator/ stimulator (chet tilida muloqot qilish uchun motivator / 

stimulyator) 

– an advisor/ an expert (maslahatchi / ekspert) 

– an encourager (ilhomlantiruvchi) 

– a resource (manbai boʼlish) 

– a provider of feedback on learners attempts of communication 

(oʼquvchilarning qobiliyatlarini baholash) 

– a competent speaker of the target language (oʼquvchilarning imkoniyatlari 

va muvaffaqiyatlarini baholashga qodir malakali oʼqituvchi) 

– a good listener (yaxshi tinglovchi) 

– an observer/ monitor (kuzatuvchi) 

– a researcher (tadqiqotchi) 

– a patient person (muvozanatli inson) [9, C. 373]. 

Oʼqituvchi kommunikativ yondashuvni ajratib koʼrsatadigan printsiplar va 

asosiy tushunchalarni anglashi kerak. Buning uchun oʼqituvchi oʼz bilimlarini 

oʼrganishga va yaxshilashga va oʼqitish usulini takomillashtirishga intilishi kerak. 

Biz Duglas Braun (1994) muallifining, oʼquv dvigatellaridan biri - bu 

oʼqituvchi hech qachon oʼrganishni toʼxtatmaydi degan fikrga qoʼshilamiz. 

Dinamik uchburchakning murakkabligi-oʼqituvchi-talaba-fan - doimiy ravishda 

javob berish kerak boʼlgan cheksiz miqdordagi savollarni; hal qilinishi kerak 

boʼlgan muammolarni; oʼqituvchi mulohaza yuritishi kerak boʼlgan natijalarn 

tugʼdiradi [6]. Har safar oʼqituvchi biron bir narsani oʼrgatish uchun auditoriyaga 

kirganda, u qiyinchiliklarga duch keladi va agar u "oʼsib borayotgan" oʼqituvchi 

boʼlsa, u oʼzini oʼzi shakllantiradi. Buning uchun quyidagi professional 

maqsadlarga eʼtibor berishi kerak: 

• a knowledge of the theoretical foundations of language learning and 

language teaching (chet tilini oʼrganish va oʼqitishning nazariy asoslarini bilish) 
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• the analytical skills necessary for assessing different teaching contexts 

and classroom conditions (turli xil oʼquv vaziyatlarini baholash uchun zarur 

boʼlgan tahliliy koʼnikmalarga ega boʼlish) 

• an awareness of alternative teaching techniques and the ability to put 

these into practice (muqobil oʼqitish usullarini oʼzlashtirish va ularni amalda 

qoʼllash qobiliyati) 

• the confidence and skill to alter your teaching techniques as needed 

(ishonch hosil qilish va kerak boʼlganda oʼqitish usullarini oʼzgartirish 

imkoniyatiga ega boʼlish) 

• practical experience with different teaching techniques (turli xil oʼqitish 

usullaridan foydalanish boʼyicha amaliy tajribaga ega boʼlish) 

• informed knowledge of yourself and your students (oʼz-oʼzini 

shakllantirish va oʼz oʼquvchilariga kerakli bilimlarni berish) 

• interpersonal communication skills (shaxslararo muloqot 

koʼnikmalariga ega boʼlish) 

• attitudes of flexibility and openness to change (yangiliklarga 

moslashuvchan va ochiq boʼlish) [10, C. 50]. 

Shunday qilib, oʼqituvchining muvaffaqiyatli faoliyatini uch qismga boʼlish 

mumkin: 

1. Teaching/ Student interaction at the lesson – oʼqitish / darsda 

oʼquvchilar bilan oʼzaro aloqada boʼlish. 

2. Activities and materials (Content of the lesson) – dars davomida 

faoliyat va materiallarni doimiy ravishda oʼzgartirish. 

3. Criteria of the effectiveness of the lesson – dars samaradorligi 

mezonlarini aniqlash. 

Yuqorida keltirilgan qismlar biz tomondan ajratib koʼrsatildi, chunki darsni 

samaradorlik nuqtai nazaridan baholash vizual idrokdan boshlanadi: oʼqituvchi va 

talabaning oʼzaro taʼsiri, protsedura, materiallar va faoliyat. 

Dastlabki ikki boʼlimda oʼqituvchi oʼzi uchun soʼrovnoma tuzishda 

foydalaniladigan baʼzi nazariy tushunchalarni yoritishni topishi mumkin, ularning 

maqsadi dars samaradorligidagi boʼshliqlarni aniqlashdir. Shunday qilib, 

oʼqituvchining har bir boʼlimi quyidagi qismlardan: nazariy qism, oʼqituvchining 

faoliyatini oʼz-oʼzini baholash uchun soʼrov varaqalaridan iborat boʼlishi kerak. 

Uchinchi boʼlim amaliyotchilar oʼqituvchilarining fikrlarini hisobga olgan 

holda taʼkidlangan oʼquv jarayonining barcha tarkibiy qismlarini qamrab oladigan 

dars samaradorligi mezonlari toʼplamidan iborat boʼlishi kerak. 

Bizning bu maqolamizning amaliy tarkibiy qismi oʼqituvchining chet tili 

darslardagi faoliyati va rolini tahlil qilish va oʼqituvchiga u duch keladigan zarur 

masalallar va muammolar roʼyxatini yaratish va shu bilan yosh va amaliyotchi 
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oʼqituvchilarga yordam berishdir, ularning darslarida oʼquv jarayoni qanchalik 

samarali ekanligini aniqlash, ushbu oʼquv jarayonini tashkil etuvchi tarkibiy 

qismlarni belgilash, oʼqitish usuli yoki yondashuvidan qatʼi nazar, uni 

takomillashtirish uchun, taxmin qilinganidek, amaliy darsning samaradorligi 

bevosita oʼqituvchining kasbiy va shaxsiy taʼlimotlariga bogʼliq boʼlib, oʼquv 

jarayonini tashkil qiladi. 
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